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[bookmark: _Toc39044465]Popis území stavby
[bookmark: _Toc39044466]Charakteristika území a stavebního pozemku, zastavěné území a nezastavěné území, soulad navrhované stavby s charakterem území, dosavadní využití a zastavěnost území
Charakteristika území		: řešený záměr je navržen uvnitř uzavřeného areálu Nemocnice Třebíč. Areál je umístěn v jižní části města. Urbanistické řešení umístění objektu je dle studie z r. 1939, zpracované arch .B. Rozehnalem řešící umístění kuchyně, prádelny a kotelny areálu nemocnice. Objekt byl uveden do provozu v roce 1944.
Zastavěné/zastavitelné území	: Projektovaný záměr se nachází v plochách zastavěných. 
Dosavadní využití		: dotčená stavba se nachází ve stávajícím areálu Nemocnice Třebíč. Dotčená stavba je využívána jako pavilon stravovacího provozu – beze změny využití.
Zastavěnost území		: Areál nemocnice je umístěn podél silnice I/23, která je umístěna jižně. Na východní straně navazují sportovní areály a na severní a severozápadní straně se rozprostírají plochy zeleně (Radostínské a Máchovy sady). Na zadní straně navazuje areál na Purkyňovo náměstí, zde je umístěn i hlavní vjezd do areálu.
[bookmark: _Toc39044467]Údaje o souladu s územním rozhodnutím nebo regulačním plánem nebo veřejnoprávní smlouvou územní rozhodnutí nahrazující anebo územním souhlasem
Jedná se o objekt, který je v provozu od roku 1944. Přestavba objektu proběhla v roce 2005. Původní povolení stavby neměl projektant k dispozici.
[bookmark: _Toc39044468]Údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, v případě stavebních úprav podmiňujících změnu v užívání stavby
S navrženými stavebními úpravami nesouvisí řešení změn v užívání stavby.
Soulad s územním plánem se tedy neposuzuje.

[image: ]obr. Výřez územního plánu













[bookmark: _Toc39044469]Informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků na využívání území
· Vydaná rozhodnutí	: ---
[bookmark: _Toc39044470]Informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů
Součástí následné inženýrské činnosti je zajištění vyjádření a závazná stanoviska DOSS. Po obdržení stanovisek budou podmínky zapracovány v dokumentaci.
[bookmark: _Toc39044471]Výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů – geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.
· Inženýrsko-geologický	: vzhledem k charakteru navržených stavebních úprav - neprováděn
· Radonový		: vzhledem k charakteru navržených stavebních úprav - neprováděn
· Stavebně historický	: proveden vlastní průzkum v 09/2019
Na základě původní dokumentace bylo provedeno prvotní zhodnocení konstrukcí z hlediska navrženého zateplení objektů, a to konstrukcí stěn, střech a výplní otvorů.
Byly provedeny prvotní statické výpočty a tepelně-vlhkostní zhodnocení konstrukcí.

Provedené sondy:
[image: IMG_20190917_135150][image: IMG_20190603_112342]
Obr. Sonda střešní pláště – plochá střecha

· [image: IMG_20190917_142623][image: IMG_20190917_142710]
· 
[image: IMG_20190603_112314]

Obr. Sonda střešní pláště – sedlová střecha
Závěry průzkumů:
- ploché střechy:
- z tepelně-vlhkostního posouzení plyne nutnost odstranění stávající krytiny PVC na hlavní části ploché střechy a odstranění stávající krytiny a tepelné izolace na plochých střechám vedle hlavního schodišťového prostoru

- sedlová střecha:
- stávající plechová falcovaná krytina je již ve velmi špatné stavu. Předpokládá se její kompletní odstranění. Podkladní konstrukci tvoří dřevěné bednění, které se předpokládá, že vzhledem ke stavu krytiny, bude i toto bednění nutné vyměnit v plném rozsahu. Zároveň bude nutné zhodnotit vlastní konstrukci krovu na případnou degradaci jednotlivých prvků a příp. provést jejich nahrazení

[bookmark: _Toc39044472]Ochrana území podle jiných právních předpisů
· Památková rezervace		: nenachází se
· Památková zóna		: nenachází se
· Zvláště chráněná území	: nenachází se
[bookmark: _Toc39044473]Poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.
[image: ] [image: ]

Navržený areál není v záplavovém území.

Navržený areál není v území poddolovaném.

[bookmark: _Toc39044474]Vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby a odtokové poměry v území
· Vliv na okolní stavby a pozemky	: vliv stavby na okolní pozemky a stavby se nepředpokládá. Stavba je navržena v uzavřeném areálu. 
·   Ochrana okolí – navržené stavební úpravy nezhorší vliv stavby na jeho okolí. Pouze ve fázi výstavby se případný negativní vliv provádění stavby bude minimalizovat např. ochrannými sítěmi lešení, prováděním prací mimo noční dobu, svátky apod. Bude provedena optimalizace skládkových ploch a tím i související doprava atd.
· Vliv stavby na odtokové poměry v území – bez vlivu. Objekt má stávající funkční systém odvodnění vnějšími svody do vnitroareálové kanalizace – stavebními úpravami dojde pouze k posunu dešťových svodů na fasádách objekt – odvodnění zůstává zachováno a to i bez navýšení množství odváděných dešť. vod. 
[bookmark: _Toc39044475]Požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin
· Asanace – nejsou vyžadovány
· Demolice – v rámci navržených stavebních úprav objektů jsou navrženy úpravy související s navrženými úpravami, a to nutnost odstranění stávajících výplní otvorů, střešní krytin apod., které budou nahrazeny novými prvky, případně skladbami konstrukcí. Součástí stavebních úprav bude zásah do přilehlých zpevněných ploch, a to provedení výkopů v místě soklových částí objektu z důvodu možnosti provedení zateplení objektu i pod úroveň upraveného terénu. Zpevněné plochy budou následně obnoveny ve stávajících skladbách.
· Kácení dřevin – v rámci navržené stavby se nenavrhují 
[bookmark: _Toc39044476]Požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa
· ZPF – nedojde k záboru. Pozemky dotčené jsou vedeny jako zastavěné plochy nebo plochy ostatní plochy manipulační
· LPF – není vyžadováno
[bookmark: _Toc39044477]Územně technické podmínky – zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu, možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě
· Technická infrastruktura:
Objekt je připojen na stávající inženýrské vnitroareálové sítě – bez úprav, bez navýšení.
· Dopravní infrastruktura:
Areál je již dopravně napojen hlavním vjezdem na komunikace Purkyňova náměstí, na které navazuje silnice I/23 (Bráfova tř.). V rámci areálu jsou zřízeny vnitroareálové účelové komunikace.
[bookmark: _Toc39044478]Věcné a časové vazby, podmiňující, vyvolané, související investice
· věcné a časové vazby stavby – cílem investora je danou stavbu spolufinancovat pomocí SFŽP. Časově tedy stavba souvisí s termíny souvisejících výzev na energetické úspory. 
· podmiňující, vyvolané, související investice - s navrženou stavbou nesouvisí žádné jiné investice







[bookmark: _Toc39044479]Seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba provádí
[bookmark: _Toc39044480]Tab: Pozemky dotčené stavbou (dle KN) 
	P.Č.
	POZEMEK
	KAT. ÚZ. OBEC
	VÝMĚRA [m2]
	DRUH POZEMKU
	ZPŮSOB VYUŽITÍ

	St.1336/1
	[image: ]
	k.ú. Třebíč [769738]
[bookmark: _Hlk19022928]obec Třebíč [590266]
	1408
	Zastavěná plocha a nádvoří
	Objekt občanské vybavenosti

	2417
	[image: ]
	k.ú. Třebíč [769738]
obec Třebíč [590266]
	1326
	Ostatní plocha
	Manipulační plocha


[bookmark: _Toc39044481]Seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné nebo bezpečnostní pásmo
· Ochranné pásmo	: řešená stavba nevyžaduje
· Bezpečnostní pásmo	: řešená stavba nevyžaduje
[bookmark: _Toc39044482]Celkový popis stavby
[bookmark: _Toc39044483]Základní charakteristika stavby a jejího užívání
1. [bookmark: _Toc39044484]Nová stavba nebo změna dokončené stavby; u změny stavby údaje o jejich současném stavu, závěry stavebně technického, případně stavebně historického průzkumu a výsledky statického posouzení nosných konstrukcí
[bookmark: _Toc39044485]Je navržena změna dokončené stavby.
Závěry stavebně technického průzkumu:
Na základě původní dokumentace bylo provedeno prvotní zhodnocení konstrukcí z hlediska navrženého zateplení objektů, a to konstrukcí stěn, střech a výplní otvorů.
Byly provedeny prvotní tepelně-vlhkostní zhodnocení konstrukcí.

Provedené sondy:
[image: IMG_20190917_135150][image: IMG_20190603_112342]
Obr. Sonda střešní pláště – plochá střecha

[image: IMG_20190917_142623][image: IMG_20190917_142710]

[image: IMG_20190603_112314]

Obr. Sonda střešní pláště – sedlová střecha


Ploché střechy:
- z tepelně-vlhkostního posouzení plyne nutnost odstranění stávající krytiny PVC na hlavní části ploché střechy a odstranění stávající krytiny a tepelné izolace na plochých střechám vedle hlavního schodišťového prostoru. Stávající plášť bude navíc zhodnocen z hlediska budoucího kotvení střešního pláště, a to pomocí výtažné zkoušky dle pokynu ETAG 006.  

Sedlová střecha:
- stávající plechová falcovaná krytina je již ve velmi špatné stavu. Předpokládá se její kompletní odstranění. Podkladní konstrukci tvoří dřevěné bednění, které se předpokládá, že vzhledem ke stavu krytiny, bude i toto bednění nutné vyměnit v plném rozsahu. Zároveň bude nutné zhodnotit vlastní konstrukci krovu na případnou degradaci jednotlivých prvků a příp. provést jejich nahrazení

Fasáda:
Stávající povrchové úpravy jsou tvořeny vnější omítkou s nátěrem a část objektu má vnější obklad.
Před provedením zateplení ETICS bude provedena kontrola podkladu. Pro ETICS musí splňovat podmínky uvedené v ČSN 73 2901 a zároveň i podmínky technologického předpisu konkrétního výrobce a dodavatele systému.

[bookmark: _Toc39044486]Trvalá nebo dočasná stavby
[bookmark: _Toc521321188][bookmark: _Toc39044487]Stavba má charakter trvalé stavby.
[bookmark: _Toc39044488]Informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání stavby
---
[bookmark: _Toc39044489]Informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů
[bookmark: _Toc39044490]Součástí následné inženýrské činnosti je zajištění vyjádření a závazná stanoviska DOSS. Po obdržení stanovisek budou podmínky zapracovány v dokumentaci.
[bookmark: _Toc39044491]Ochrana stavby podle jiných právních předpisů
Objekt není pod zvláštní ochranou (kulturní památka apod.).
[bookmark: _Toc39044492]navrhované parametry stavby – zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná plocha, počet funkčních jednotek a jejich velikost apod.
Stavební objekty:
Celková zastavěná plocha				
- stávající						: 1021 m2
- nová						: 1032 m2


[bookmark: _Toc39044493]základní bilance stavby - potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s dešťovou vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, třída energetické náročnosti budov apod.
[bookmark: _Toc39044494]- potřeby a spotřeby médií a hmot:
[bookmark: _Toc39044495]- elektro: stávající – beze změny
[bookmark: _Toc39044496]- voda: stávající – beze změny
[bookmark: _Toc39044497][bookmark: _Hlk18934539]- hospodaření s dešťovou vodou:  stávající – beze změny
[bookmark: _Toc39044498]- celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí: stávající – beze změny
[bookmark: _Toc39044499]- odpady: stávající – beze změny
[bookmark: _Toc39044500]- třída energetické náročnosti budov: bude určena při zpracování energetického auditu (EA) a PENB
[bookmark: _Toc39044501]Základní předpoklady výstavby – časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy
· Termíny			
zahájení	: březen 2020
ukončení	: prosinec 2022
· Etapizace výstavby	: nenavrhuje se
[bookmark: _Toc39044502]Orientační náklady stavby
Bude stanoven položkovým rozpočtem.
[bookmark: _Toc39044503]Celkové urbanistické a architektonické řešení
1. [bookmark: _Toc39044504]Urbanismus – územní regulace, kompozice prostorového řešení
[bookmark: _Toc39044505]Urbanistické řešení umístění objektu je dle studie z r. 1939 zpracované arch. B. Rozehnalem řešící umístění kuchyně, prádelny a kotelny areálu nemocnice. Objekt byl uveden do provozu v roce 1944.
[bookmark: _Toc39044506]Architektonické řešení – kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení
[bookmark: _Toc39044507][bookmark: _Hlk19083243]Budovy byly vystavěny ve funkcionalistickém slohu s částečnými stavebními úpravami.
[bookmark: _Toc39044508]Na objekt navazuje objekt budovy E (energetiky) a spojovací koridory propojující řešený objekt s pavilóny G, T a U.
[bookmark: _Toc39044509]Objekt je celkově podsklepený, v části s jedním nadzemním podlažím zakončeným sedlovou střechou s krytinou s falcovaného plechu, dále jednopodlažní v místě okolo hlavního schodiště zakončené plochou střechou z krytinou PVC fólií a vnitřním odvodněním a dále dvoupodlažní částí hlavní části budovy s plochou střechou s odvodněním vně budovy.
[bookmark: _Toc39044510]Návrh zateplení - zamýšlené zateplení pomocí ETICS a provětrávaných fasád s obkladem z vlákninocementových desek nebude negativně působit na vnější vzhled budovy. Dojde pouze k rozšíření stavby o tloušťku tepelného izolantu.
[bookmark: _Toc39044511]Vzhled budovy nebude dále narušen ani instalací zateplení střech, kde se uvažuje s provedením krytin v původním provedení.
[bookmark: _Toc39044512]V rámci zpracování energetického auditu bude nutné rozhodnout, zda původní prosvětlení prostor pomocí skleněných tvárnic“luxfer“ bude možné ponechat nebo je bude nutné vyměnit za jiné provedení např. skleněných fasád apod.
[bookmark: _Toc39044513]Celkové provozní řešení, technologie výroby
Jedná se o stávající budovu stravovacího provozu s kuchyní, jídelnou a pomocnými prostory. Pavilon je vybaven technologickým zařízení určeným k jeho funkci. V rámci navržených úprav nebude technologie nijak měněna nebo upravována.
[bookmark: _Toc39044514]Bezbariérové užívání stavby
[bookmark: _Hlk1651743]Na objekt se podmínky vyhlášky vyhl. 398/2009 Sb. v platném znění „Vyhláška o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb“ vztahuje, a to v části vstupu do objektu, kde budou vyměněny stávají vstupní automatické posuvné dveře, které jsou součástí prosklené sestavy s bočními prosklenými částmi a nadsvětlíkem.
Hlavní vstupní dveře do objektu jsou navrženy jako dvoukřídlé automatické. Zasklení bezpečnostní sklo. 
Prosklené dveře a boční prosklené stěny budou kontrastně označena proti pozadí výrazným pruhem šířky 50mm, a to ve výšce 800mm a 1400mm budou. 
[bookmark: _Toc39044515]Bezpečnost při užívání stavby
Nutno dodržovat pokyny na bezpečnost užívání instalovaných zařízení (např. elektrických) a řádně plnit revize těchto zařízení.
[bookmark: _Toc39044516]Základní charakteristika objektů
1. [bookmark: _Toc39044517]Stavební řešení
[bookmark: _Hlk1651073]Stavební objekty
SO – 01 Pavilon K
- svislé konstrukce – Obvodové stěny budou opatřeny kontaktním zateplovacím systémem (dále ETICS = external thermal insulation composite systems) s tepelně izolačními deskami z EPS s příměsí grafitu tl. 160 mm, λ=0,032 W/(m.K). Na vnější povrch bude nanesena vrchní ušlechtilá probarvená silikonová ve hmotě pastózní omítka se zvýšenou odolností proti vzniku a výskytu mikroorganismů v odstínech dle barevné specifikace, která je součástí této části projektové dokumentace. Založení systému bude průběžné, bez zakládací lišty. 	Ostění a nadpraží oken budou tvořeny pouze kontaktním zateplovacím systémem ETICS, který bude přetažen o tl. 40 mm přes rám výplní otvorů. Parapety budou opatřeny polystyrenovými parapetními klíny z XPS tl. 40 mm. 
Soklovou část budovy je navrženo zateplit tepelným izolantem z XPS v tl. 160 mm, λ=0,034 W/(m.K).
Část obvodového zdiva bude zateplena systémem provětrávaných fasád s tepelnou izolací minerální vlnou tl. 200 mm s provětrávanou mezerou min. tl. 40 mm a fasádním obkladem pomocí vláknocementových desek na systémový hliníkový rošt.
 
- plochá střecha 
– hlavní část - na stávající konstrukci stropu (původní asfaltové pásy) bude provedena parotěsnící vrstva z asfaltového pásu s hliníkovou vložkou. Na tuto konstrukci bude provedena tepelná izolace ve dvou vrstvách z EPS 150 S  λ= 0,035 W/m.K, aby byly vystřídány spáry izolačních desek. Celková tloušťka tedy bude 220 mm. 
Na tepelnou izolaci se volně položí separační sklotextilní rohož s min. gramáží 120 g/m2. Na separační vrstvu bude položena a zakotvena nová foliová hydroizolace mPVC tl. 1,5 mm. Vzhledem k navýšení skladby, bude nutné řešit návaznosti podstavců VZT jednotek apod. 
– vedlejší části - na stávající konstrukci stropu bude provedena parotěsnící vrstva z asfaltového pásu s hliníkovou vložkou. Na tuto konstrukci bude provedena tepelná izolace ve dvou vrstvách z EPS 150 S  λ= 0,035 W/m.K, aby byly vystřídány spáry izolačních desek. Celková tloušťka tedy bude 220 mm. 
Spádování vrstvy bude zajištěno pomocí spádových klínů EPS. Na tepelnou izolaci se volně položí separační sklotextilní rohož s min. gramáží 120 g/m2. Na separační vrstvu bude položena a zakotvena nová foliová hydroizolace tl. 1,5 mm. Vzhledem k odstranění původní skladby, nebude nutné s ohledem na novou skladbu, řešit navýšení atik apod. 
- sedlová střecha – zateplení je navržena na stávající stropní konstrukci, a to instalací parotěsné fólie lehkého typu a foukanou minerální izolací  λ= 0,038 W/mK a celkové tloušťky 350mm
Dále se předpokládá nahrazení stávajících prvků krovu – předpokládané dimenze viz výkres střechy, instalace nové pojistné fólie a kontralatí (s jejich přelepením), prkenného bednění tl. 24mm včetně 3-tří vrstvého vysoce difuzního pásu (vysoká strukturovaná nopová rohož, Sd = 0,02m a min. 500g/m2) a nové krytiny plechové falcované s rovinného ocelového plechu tl. 0,6 s povrchovou úpravou HB polyester (50 μm) sestavenou s jednotlivých typových lamel s veškerými doplňky v systému. Podstřešní prostor musí být důkladně odvětrán. Navrhuje se provedení větraného hřebene s dostatečným přívodem vzduchu v místě římsy. Do podstřešního prostoru bude ve střeše osazen typový vlez. 

[image: ] 
Obr. Střešní krytina

- pultové střechy – zateplení je navržena na nově instalovaný trapézový plech položený ve spádu, s tím že pod touto konstrukcí vznikne nevětraná dutina. Stávající stropní konstrukce bude vyspravena cementovou maltou tl. 30 mm a dále na ní bude provedena parotěsnící vrstva z asfaltového pásu s hliníkovou vložkou. Na trapézový plech bude provedena pokládka fólie a tepelná izolace minerální vlna o celkové tloušťce 220 mm.Na tep. izolaci bude položena a zakotvena nová foliová hydroizolace mPVC tl. 1,5 mm.

- výplně otvorů - původní nevyhovující plastové výplně otvorů (z roku 2005 Uskla = 1,3 W/m2.K). Návrh opatření počítá s výměnou nevyhovujících výplní na obálce budovy za nová okna s izolačním trojsklem a součinitelem prostupu tepla max. Uw = 0,96 W/m2K a dveře se součinitelem prostupu tepla Ud = 1,2 W/m2K. 
V místě hlavního schodiště je umístěna skleněná fasáda z data přestavby, u které bude provedena její kompletní výměna. 
Pro prosvětlení v obvodovém zdivu je použito i skleněných tvárnic „luxferů. Ty budou z části nahrazeny novými prosklenými fasádami s hliníkovou konstrukcí.
K měněným výplním otvorů budou osazeny veškeré doplňky. U oken s ventilací a výškou kliky více jak 1,8 m nad podlahou - pákové otvírače, v pobytových místnostech vnitřní žaluzie příp. i sítě proti hmyzu, neprůhledná skla např. mléčné, ornamentální nebo krycí folie atd. U měněných okenních výplní budou zároveň montovány parapetní desky z dřevotřísky a s povrchovou úpravou z CPL laminátu nebo doplněny keramické obklady. Část okenních výplní bude opatřena venkovními žaluziemi.
Osazení bude provedeno na nosné a vymezovací plastové podložky, napojení na okolní konstrukce bude odpovídat normě ČSN 74 6077 (tj. od interiéru – parotěsnící páska + tepelně izolační vrstva + paropropustná, vodotěsná a vzduchotěsné páska z exteriéru).


[bookmark: _Toc39044518]Konstrukční a materiálové řešení
Stavební objekty:
SO – 01 Pavilon K
Základové konstrukce
Zásah do základových konstrukcí se nepředpokládá.

Svislé konstrukce
- obvodový plášť
[bookmark: _Hlk23835347]Stávající zdivo je cihelné z cihel plných. Větší plochy obvodového zdiva byly zazděny při rekonstrukcích z keramických bloků tl. 440 mm. Přístavba je z keramických bloků tl. 365 mm. 
Zásah do nosných obvodových konstrukcí se nepředpokládá.
- vnitřní nosné konstrukce
[bookmark: _Hlk23835458]Zděné konstrukce:
Stávající cihelné zdivo.
Monolitické:
ŽB sloupy – stávající.
Prefabrikované:
---
- vnitřní příčky
[bookmark: _Hlk23835673]Zděné příčky 
Stávající beze změny.
---
Montované příčky
--- 
SDK příčky
--- 


Vodorovné konstrukce  
- stropní konstrukce
[bookmark: _Hlk23835721]Stávající stropní konstrukce jsou z velké části trámkové železobetonové a keramických vložek a nad přístavbou z železobetonových křížem vyztužených desek.
Zásah do nosných stropních konstrukcí se nepředpokládá.
- nosná konstrukce zastřešení
[bookmark: _Hlk23835752]Ploché střechy:
Nosnou konstrukci tvoří stávající stropní konstrukce.
Sedlová a pultové střechy:
Nosnou konstrukci tvoří dřevěné konstrukce. Na pultových střechách se uvažuje z jejich odstraněním a nahrazením nosné funkce trapézovým plechem.
U sedlové střechy se předpokládá nahrazení jednotlivých částí konstrukce krovu prvky stejných dimenzí.

- podlahová/základová deska		
Stávající.

- podhledy
Stávající.

Zastřešení
[bookmark: _Hlk23835820]Sedlová střecha 
Je navržena sedlová dvouplášťová střecha s horním pláštěm s krytinou z falcovaného plechu na bednění s větraným podstřešním prostorem a tepelnou izolací s min. foukané izolace na stávající stropní konstrukci s instalací parotěsné fólie.

Konstrukce je navržena na základě hodnot vnitřního prostředí stavby, který definuje tyto okrajové podmínky: ti = 25oC, φi< 80%. Střecha není navržena jako nepochůzná, 2x ročně nutno provádět údržbu. Střecha bude doplněna chodníčkem pro možnost provádění servisu zařízení umístěného na střeše objektu.
-tvar střechy: sedlová střecha se sklonem 5°, skloněná k podokapním žlabům
-odvodnění: podokapní žlab a svody
- výstup na střechy: stávající výlez na boční střechu nebo žebřík 
- doplňky: záchytný systém, střešní lávka, protisněhová zábrana


Popis vrstev střešního pláště
-hydroizolační vrstva: ocelový falcovaný plech tl. 0,6mm 
-tepelně izolační vrstva: z foukané min. izolace v tl.350mm po slehnutí (λ=0,038 W/m.K), 
-spádová vrstva: ---
-parotěsná izolace: provede se z fólie lehkého typu PVC, položena strop
- nosná konstrukce: stávající ŽB strop

Pultová střecha 
Pultová střecha tvořena krytinou z mPVC fólie kladené na tep. izolaci z min. vaty kladenou na trapézový plech instalovaný ve spádu. Systémové provedení.

Konstrukce je navržena na základě protokolu o vnitřním prostředí stavby, který definuje tyto okrajové podmínky: ti = 25oC, φi< 80%. Střecha není navržena jako pochůzná, 2x ročně nutno provádět údržbu. 
-tvar střechy: plochá střecha se sklonem 5,0%, skloněná jednostranně k podokapnímu žlabu
-odvodnění: vnější podokapní žlab a svody
- výstup na střechy: nezřizuje se
- doplňky: záchytný systém

Popis vrstev střešního pláště
-hydroizolační vrstva: povlaková fólie z mPVC tl. 1,5mm + separace ze skleněné tkaniny (120 g/m2), mechanicky kotvena do nosné konstrukce
-tepelně izolační vrstva: z desek min. izolace, ve dvou vrstvách v tl.220mm (λ=0,038 W/m.K), vrstvy budou mezi sebou lepeny 
-spádová vrstva: nezřizuje se
-parotěsná izolace: provede se z 1x asf. pásu typu S modifikace SBS tl. 4,0mm s hliníkovou vložkou + penetrační nátěr za studena zpracovatelná asfaltová emulze bez obsahu rozpouštědel, nalepen na bet. panel.
Na trapézu fólie lehkého typu z nízkohustotního PE
- nosná konstrukce: trapézový plech TR 40/160/0,75, ve spádu

Plochá střecha – hlavní část
Bude provedeno odstranění stávající fólie. Bude vyspravena stávajcí asfaltová krytina natavení nové parotěsné vrstvy s asf.pásu. Plochá střecha tvořena krytinou z mPVC fólie kladené na tep.izolaci z polystyrénu. Systémové provedení.

Konstrukce je navržena na základě protokolu o vnitřním prostředí stavby, který definuje tyto okrajové podmínky: ti = 21oC, φi< 55%. Střecha není navržena jako pochůzná, 2x ročně nutno provádět údržbu. Střecha bude doplněna chodníčkem pro možnost provádění servis zařízení umístěného na střeše objektu.
-tvar střechy: plochá střecha se sklonem min. 2,0%, skloněná k okrajům střechy - žlab
-odvodnění: okapní žlab a svody
- výstup na střechy: stávající výlez na boční střechu nebo žebřík 
- doplňky: záchytný systém

Popis vrstev střešního pláště
-hydroizolační vrstva: povlaková fólie z mPVC tl. 1,5mm + separace ze skleněné tkaniny (120 g/m2), mechanicky kotvena do nosné konstrukce
-tepelně izolační vrstva: z polystyrenových desek (EPS 150 S), ve dvou vrstvách v tl.220mm (λ=0,035 W/m.K), vrstvy budou mezi sebou lepeny, lepeny k podkladu 
-spádová vrstva: stávající
-parotěsná izolace: provede se z 1x asf. pásu typu S modifikace SBS tl. 4,0mm s hliníkovou vložkou + penetrační nátěr za studena zpracovatelná asfaltová emulze bez obsahu rozpouštědel, nalepen na stávající asfalt. pásy
- nosná konstrukce: stávající skladba střešního pláště umístěné na stávající stropní konstr. (ŽB strop) s násypem a bet. mazaninou.

Plochá střecha – boční části
Stávající skladby budou odstraněny na nosnou konstrukci stropu. Bude instalována kompletní systémová skladby ploché střechy s horní pochozí vrstvou – dlažba na terčích.

Konstrukce je navržena na základě protokolu o vnitřním prostředí stavby, který definuje tyto okrajové podmínky: ti = 21oC, φi< 55%. Střecha je navržena jako pochůzná, 2x ročně nutno provádět údržbu. 
-tvar střechy: plochá střecha se sklonem 3,0%, skloněná ke vpustím
-odvodnění: vnitřní kanalizací (gravitační systém), střešní vtoky dvoustupňové, pomocný havarijní přepad – nezřizuje se.
- výstup na střechy: vstup ze 2.NP a žebříky 
- doplňky: zábradlí na atice

Popis vrstev střešního pláště
-hydroizolační vrstva: povlaková fólie z mPVC tl. 2,0mm + separace ze skleněné tkaniny (300 g/m2), 
-tepelně izolační vrstva: z polystyrenových desek (EPS 150 S), ve dvou vrstvách v tl.220mm (λ=0,035 W/m.K), vrstvy budou mezi sebou lepeny, lepeny k podkladu 
-spádová vrstva: se provede pomocí z polystyrenových spádových klínů (EPS 150 S) v min. tl. 20mm
-parotěsná izolace: provede se z 1x asf. pásu typu S modifikace SBS tl. 4,0mm s hliníkovou vložkou + penetrační nátěr za studena zpracovatelná asfaltová emulze bez obsahu rozpouštědel, nalepen na bet. panel.
- nosná konstrukce: stávající ŽB strop


- klempířské konstrukce 
[bookmark: _Hlk23835912]Oplechování prvků jednotlivých konstrukcí (střešních fólií, fasád apod.) je součástí dodávky s těmito konstrukcemi v systému výrobce. 
Odvodnění vnější navrženo z lakovaného plechu tl.0,6m – žlaby a svody.


Schodiště
- vnitřní schodiště
Stávající.

- venkovní schodiště, rampy
-  venkovní schodiště : stávající
- rampa: stávající
	
- Zábradlí
[bookmark: _Hlk1737685]-schodiště venkovní: stávající
-schodiště vnitřní: stávající 

- Venkovní žebřík
Počet: 2ks 
[bookmark: _Hlk1737678]- provedení dle ČSN 743282 – v provedení dle požadavků PBŘ

Podlahy
- konstrukce podlah
Stávající.

- dilatace podlah
	- 	dilatace od stěn, sloupů: ---
	- 	dilatace v ploše:  ---

- nášlapné vrstvy
	---

- soklíky
 Podlahy opatřit soklíky: ---

Izolace
- izolace proti vodě
[bookmark: _Hlk23836047][bookmark: _Hlk1737580][bookmark: _Hlk1737617]Veškeré hydroizolace se provedou v souladu s ČSN 730600 a ČSN 730606 .
- povrchové : je navržena povlaková střešní krytina z mPVC fólie v min.tl. 1,5mm vč. příslušenství, oplechování atd. a střešní plechová krytina
-	provozní: ---
-	zemní vlhkosti: v místě zateplení pod terénem bitumenová stěrka
-	podzemní vodě: stávající

- izolace radonové
[bookmark: _Toc39044519][bookmark: _Hlk23836072]Stávající – bez zásahu.
· Způsob provedení : 	---

- izolace tepelné
[bookmark: _Hlk23836103]-střešního pláště: 
Sedlová střecha – foukaná min. izolace v tl. 350mm.
Ploché střechy -  navrženy jsou desky  z  polystyrénu EPS 150 S v tl. 220mm (dvojitě s přeložením) +spádové klíny.
Pultová střecha - navrženy jsou desky z minerální vaty v tl. 220mm (dvojitě s přeložením).

-obvodového pláště: 
Provětrávaná fasáda – tepelná izolace minerální vlna tl. 200mm, zateplení soklu pomocí tepelného izolantu XPS tl.160mm
Kontaktní zateplení – zateplení stěn v systému ETICS s tepelným izolantem z polystyrénu EPS 70 F s příměsí grafitu tl. 160mm, zateplení soklu pomocí tepelného izolantu XPS tl.160mm

-podlah 	: --- 

- izolace akustické
[bookmark: _Hlk23836132]-	proti kročejovému hluku: --
-	vzduchová neprůzvučnost:
- 	výplně otvorů:  Rw ≥ 32dB(okna ve fasádě)

Úprava povrchů
- vnitřní omítky
[bookmark: _Hlk23836147]Omítky zdiva jako zapravení po výměně výplní otvorů vápenné štukové. Při provádění omítek použít rohovníky apod. 

- vnější omítky
[bookmark: _Hlk23836165]Tenkovrstvé silikonové omítky probarvené a mozaiková omítkovina soklu v rámci kontaktního zateplovacího systému s příslušenstvím (rohovníky, lišty, perlinka na bázi sklotextilní tkaniny, kotevní hmoždinky se zápustnou hlavou apod.). Barevnost omítek s dlouhodobou stálostí odstínu.
Pozn.: typ a množství hmoždinek dle technol. návodu výrobce pro jednotlivé materiály podkladu. Hmoždinky použit s termozátkami.
- vnitřní obklady
Keramické obklady lepené tmelem, při provádění použít rohové lišty, popř. provést úhlování rohů obkladaček.

- vnější obklady
Součástí provětrávaných fasád budou fasádní cementovláknité desky na systémové rošty.

- pohledové betony
---

- vnější plochy
Pro provedení zateplení soklu se provede podélný výkop okolo budovy pro zatažení tepelného izolantu pod úroveň přilehlého terénu. Po provedení zásypů se provedou přilehlé plochy zpětným zadlážděním a položením dlažby okapových chodníků.


Výplně otvorů
- okna 
Plastová okna, trojsklo, max. Uw = 0,96 W/(m2 . K)

- vnitřní dveře
---

- vnější dveře 
[bookmark: _Hlk23836302]Plastové a hliníková dveře, trojsklo, max. UD = 1,2 W/(m2 . K)

- vrata	
	---

- prosklené fasády
[bookmark: _Hlk24114003]Navrženy prosklené hliníkové fasády s izolačním bezpečnostním sklem.

- světlíky
	---

Nátěry, malby
[bookmark: _Hlk24034801]- kovových konstrukcí
[bookmark: _Hlk24114038][bookmark: _Hlk23836404]-venkovní prvky:  provedení pro stupeň korozní agresivity C3 dle ČSN EN ISO 12944-2 příp. žárové zinkování
[bookmark: _Hlk1737527]-vnitřní prvky: provedení pro stupeň korozní agresivity C2 dle ČSN EN ISO 12944-2
Odstíny budou dohodnuty po vybrání výrobce barvy.
Pozn.: Dodavatel doloží chemickou odolnost konstrukcí povrch. úprav k odsouhlasení.

- omítky vnitřní, sádrokarton
-disperzní nátěr, otěruvzdorné.

Inženýrské objekty:
---

[bookmark: _Toc39044520]Mechanická odolnost a stabilita
[bookmark: _Toc39044521]Při návrhu stavby je uvažováno s prvky, jenž mají, dle svého účelu, dostatečnou mechanickou odolnost a stabilitu. Stabilita celé stavby je zajištěna stávajícím nosným systémem stavby.
[bookmark: _Toc39044522]Základní charakteristika technických a technologických zařízení
1. [bookmark: _Toc39044523]Technické řešení
[bookmark: _Toc39044524]SO – 01 Pavilon K
a) [bookmark: _Toc39044525]Technická zařízení

[bookmark: _Toc39044526]a.1) Zdravotně technická instalace

Kanalizace splašková:
Stávající – beze změn.

Kanalizace  dešťová:
Odvod dešťové vody ze střechy je řešen střešními vtoky na ploché střeše zděné části objektu a střešními žlaby a svody na sedlové střeše montované části objektu. Vzhledem k navrženému zateplení objektu budou upraveny např. střešní vtoky ploché střechy, provedeny nové žlaby a svody na montované části vč. úpravy polohy a instalace nových lapačů střešních splavenin (gajgrů).

Vodovod:
Stávající – bez úprav.

[bookmark: _Toc39044527]a.2) Větrání a klimatizace

V objektu jsou instalovány zařízení pro odvětrání jednotlivých prostor, a to prostor bez možnosti přirozeného větrání, tak i prostor hygienického zázemí, šaten apod.
Jednotlivá zařízení umístěná na fasádě objektu a na střeše objektu budou upravena s ohledem na navržené zateplení.

[bookmark: _Toc39044528]a.3 Vytápění 
Stávající – beze změny.

[bookmark: _Toc39044529]a.4 MAR
[bookmark: _Toc39044530]---
[bookmark: _Toc39044531]a.5 Elektroinstalace - silnoproudá
[bookmark: _Toc509869235][bookmark: _Toc18326947]Objekt je zajištěn stávající hromosvodnou soustavou a uzemňovací soustavou.

Vzhledem k navrženým úpravám bude nadzemní část při realizací opatření demontována.
Nově bude provedena hromosvodná soustava dle platných norem. Objekt bude vyhodnocen a zařazen dle kategorie LPS. Hromosvodové zařízení budovy bude tvořeno pomocí jímačů a svodů.  Na střeše objektu bude provedena mřížová i hřebenová, vodivě propojená soustava s jímači. Jímače jsou na ploché střeše ukotveny ve volně položené konstrukci, zatížené betonovými bloky. Na sedlové části střechy bude instalována hřebenová soustava. Vedení je na střeše vedeno na podpěrkách. Svody budou provedeny viditelně.

	El vedení NN a osvětlení
Na fasádě objektu jsou instalovány stávající světla, která budou upravena a nainstalována nová dle navrženého zateplení.
Na fasádě objektu budou dále upraveny stávající vedení elektroinstalací, např. úprava konzol, rozvaděčů apod.
[bookmark: _Toc39044532]a.6 Elektroinstalace - slaboproudá
Vnitřní část slaboproudých instalací je stávající – beze změny.
Bude nutné upravit stávající vedení např. sdělovacích kabelů, vysílačů apod. umístěných na střeše objektu, a to po dohodě se správci těchto vedení a zařízení jejich dočasným odpojením, přeložením apod.

b) Technologická zařízení
---

[bookmark: _Toc39044533]Výčet technických a technologických zařízení
· Technické zařízení 

a) [bookmark: _Hlk24013708]Zdravotně technická instalace (ZTI) – stávající – beze změny
b) VZT a chlazení – stávající – beze změny
c) Vytápění (ÚT) – stávající – beze změny
d) ---
e) [bookmark: _Hlk24013696]EL silnoproudé instalace – úprava hromosvodné soustavy a osvětlovacích prvků na fasádě
f) EL slaboproudé instalace – stávající – beze změny

vyhrazená požárně bezpečnostní zařízení

g) Elektrická požární signalizace (EPS) – není osazena


· Technologické zařízení
Provozní soubory:
- vybavení kuchyně a výdejny  - stávající – beze změny
[bookmark: _Toc39044534]Zásady požárně bezpečnostního řešení
Požárně bezpečnostní řešení je zpracováno na základě předpisů v dané oblasti, a to vyhl. 23/2008 Sb. v platném znění – Vyhláška o technických podmínkách požární ochrany staveb a norem řady ČSN 73 08… 
[bookmark: _Toc39044535]Úspora energie a tepelná ochrana
1. [bookmark: _Toc39044536]Kritéria tepelně technického řešení
[bookmark: _Toc39044537]Navrhované úpravy jsou vztaženy k předpokládanému využití dotačního programu SFŽP. Součástí dotačních podmínek je zpracování energetického auditu a PENB. 
1. [bookmark: _Toc39044538]Posouzení využití alternativních zdrojů energií
V současné době objekt není osazen prvky alternativních zdrojů energie. Tyto prvky, např. fotovoltaické, lze osadit dodatečně na střeše objektu.
[bookmark: _Toc39044539]Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí
1. [bookmark: _Toc39044540]Všeobecně
Navrženými opatřeními budou dotčeny hygienické požadavky z hlediska jejich fáze realizace a fáze následného užívání.
Ve fázi realizace:
- ve fázi realizace budou z hygienického hlediska nejvíce zatěžující provoz objektu generovat práce na výměně výplní otvorů. S těmito pracemi souvisí zvýšená prašnost, která by nejvíce ovlivňovala provoz stávajícího provozu.
Po konzultaci s provozovatelem zařízení bude možné zřídit mobilní oddělující stěny (např. SDK) ve vnitřním prostoru tak, aby bylo zajištěno hygienické prostředí pro přípravu a distribuci potravin a jídel.
Práce na výměně otvorů budou rozděleny do fází dle prostorů a dle časového harmonogramu.
Pro eliminaci dopadů zvýšené prašnosti budou při realizaci díla přijata opatření, která případné dopady budou eliminovat na co nejnižší možnou úroveň, a to realizací doplňujících opatření např. instalací sítí, plachet a odsávacích zařízení apod.
Doporučuje se navržené práce provádět mimo hlavní provoz stravovacího provozu, tedy odpolední hodiny apod.
Dopad realizace opatření lze eliminovat i na straně uživatele, a to např. dovozem jídla z jiné provozovny, nebo skladbou jídla (studená kuchyně apod.).
1. [bookmark: _Toc39044541]Mikroklima
Požadavky se na stávající prostory nemění.
Při výměně oken budou nově instalování vnitřní i vnější žaluzie, a to dle stávajícího stavu.
1. [bookmark: _Toc39044542]Osvětlení
S výměnou výplní okenních otvorů souvisí splnění požadavků na denní osvětlení prostorů tak,  aby v místech zrakového úkolu byla zajištěna dostatečná zraková pohoda. Prostory jsou dále osazeny i dostatečně navrženým umělým osvětlením s osvětlovacími tělesy dle typu prostoru a dle výběru investora – beze změny.
Prostory splňují podmínky dle NV 361/2007 Sb. v platném znění §45, a to:
- odst. (3) Na pracovišti, na němž je vykonávána trvalá práce, osvětlovaném denním osvětlením, musí být dodrženy tyto minimální hodnoty:
a) denní osvětlení vyjádřené činitelem denní osvětlenosti D, minimální Dmin = 1,5 %,
1. [bookmark: _Toc39044543]Hluk
Jedná se o stávající zdroje hluku, např. VZT jednotky apod. Nově se další nenavrhují.
1. [bookmark: _Toc39044544]Chemické škodliviny, prach a pachy
---
1. [bookmark: _Toc39044545]Pracovní prostředí
[bookmark: _Toc39044546]Počty osob
[bookmark: _Toc39044547]Stávající – beze 

Sanitární a pomocná zařízení 
Stávající – beze 

Světlá výška prostorů:
Stávající – beze 

Světlá výška prostor určených pro práci
Stávající – beze 

Objemový prostor
Stávající – beze 

[bookmark: _Toc39044548]Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí
1. [bookmark: _Toc39044549]Ochrana před pronikáním radonu z podloží
[bookmark: _Toc39044550]Stávající hydroizolace stavby – beze změny.

[bookmark: _Toc39044551]ochrana před bludnými proudy		
[bookmark: _Toc521321224]Stavba se nenachází v lokalitě s výskytem bludných proudů. V blízkosti stavby nejsou trakční,
[bookmark: _Toc39044552]tramvajová či jiná stejnosměrná (DC) vedení, která by tento jev způsobovala. Objekt je osazen stávající zemnící soustavou.  
[bookmark: _Toc39044553]ochrana před technickou seizmicitou		
[bookmark: _Toc521321226][bookmark: _Toc39044554]Vzhledem k charakteru stavby a využití se nepředpokládá ovlivnění stavby např. otřesy strojů apod.
[bookmark: _Toc39044555]ochrana před hlukem				
[bookmark: _Toc39044556]V blízkosti stavby se nenachází žádný výrazný zdroj vnějšího hluku, který by ovlivňoval provoz stavby.
[bookmark: _Toc39044557]protipovodňová opatření			
[bookmark: _Toc521321230][bookmark: _Toc39044558]Nenachází se v záplavovém území. 
[bookmark: _Toc39044559]eroze 						
[bookmark: _Toc521321232][bookmark: _Toc39044560]Mimo prostor s erozemi
[bookmark: _Toc39044561]Ostatní účinky – vliv poddolování, výskyt metanu apod.
· [bookmark: _Toc521321238][bookmark: _Toc39044562]Mimo prostor se sesuvy půdy
· [bookmark: _Toc521321239][bookmark: _Toc39044563]Toto území není poddolované
· [bookmark: _Toc521321240][bookmark: _Toc39044564]Toto území se nenachází v oblastech s aktivní seizmicitou
[bookmark: _Toc39044565]Připojení na technickou infrastrukturu
1. [bookmark: _Toc39044566]Napojovací místa technické infrastruktury
[bookmark: _Toc39044567]Objekt je již napojen stávajícími přípojkami na sítě technické infrastruktury – beze změny.
[bookmark: _Toc39044568]Připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky
- 	Vodovod		: stávající - beze změny
· Plyn			: stávající - beze změny
· El. energie		: stávající - beze změny
· Teplovod		: --- 
· Sdělovací vedení	: stávající - beze změny
· VO			: stávající - beze změny
· Kanalizace 
· Splašková	: stávající - beze změny
· dešťová	: stávající - beze změny 
[bookmark: _Toc39044569]Dopravní řešení
1. [bookmark: _Toc39044570]popis dopravního řešení včetně bezbariérových opatřen pro přístupnost a užívání stavby osobami se sníženou schopností pohybu nebo orientace
[bookmark: _Toc39044571]Stavba se nachází v uzavřeném areálu a je přístupná s vnitroareálových komunikací. 
[bookmark: _Toc39044572]napojení území na stávající dopravní infrastrukturu
[bookmark: _Toc39044573]Areál nemocnice je umístěn podél silnice I/23, která je umístěna jižně.
[bookmark: _Toc39044574]doprava v klidu
[bookmark: _Toc39044575]Parkování vozidel je umožněno uvnitř areálu na zpevněných plochách – beze změny.
[bookmark: _Toc39044576]pěší a cyklistické stezky
---
[bookmark: _Toc39044577]Řešení vegetace
1. [bookmark: _Toc39044578]Terénní úpravy
Nenavrhují se.
[bookmark: _Toc39044579]použité vegetační prvky
Při realizaci opatření budou dotčeny stávající, převážně zpevněné plochy. Část ploch je tvořena okapovým chodníkem z kačírku, jenž bude z části obnoven.
[bookmark: _Toc39044580]biotechnická opatření
---
[bookmark: _Toc39044581]Popis vlivu stavby na životní prostředí a jeho ochrana
1. [bookmark: _Toc39044582]Vliv na životní prostředí – ovzduší, hluk, odpady a půda
· ochrana ovzduší	: nový zdroj vyjmenovaný znečištění ovzduší se neinstaluje
· vodní hospodářství	: srážkové vody jsou svedeny dle stávajícího stavu, a to do stávající areálové kanalizace
· odpadové hospodářství:
a) je nutno dodržovat ustanovení příslušných zákonů (v platném znění) a nařízení o odpadech
b) pokud v průběhu stavby budou vznikat nebezpečné odpady dle § 4 písm. a) zákona je nutné, aby provozovatel stavby žádal předem o souhlas s nakládání s nebezpečnými odpady příslušný odbor životního prostředí, nebyl-li mu již dříve udělen
c) se vzniklými odpady bude nakládáno v souladu se zákonem. Povinnosti původce odpadu plynou ze zákona.
d) Dle ustanovení § 12 odst. 4 zákona, je každý povinen zjistit, zda osoba, které předává odpady, je k jejich převzetí podle zákona oprávněna. V případě, že se tato osoba oprávněním neprokáže, nesmí jí být odpad předán.
I. Odpady vzniklé při výstavbě
Při celkové výstavbě budou vznikat jisté druhy odpadů. V tomto případě se bude jednat převážně o obalové materiály zbylé z dovezeného stavebního materiálu, zbytky, odřezy a podobné. Tyto odpady nebudou na stavbě shromažďovány, ale budou uloženy do kontejneru a následně odváženy na určené skládky odpadů.

	Kód odpadu
	Název odpadu
	Předpokl. množství
	Způsob likvidace

	02 01 10
	Kovové odpady
	0,1 tun
	





Viz. další odstavec: Nakládání s odpady AN3

	15 01 01
	Papírové a lepenkové obaly
	0,1 tun
	

	15 01 02
	Plastové obaly
	0,1 tun
	

	15 01 03
	Dřevěné obaly
	0,01 tun
	

	17 01 01
	Beton
	5 tun
	

	17 02 01
	Dřevo
	4 tun
	

	17 02 03
	Plasty
	0,50 tun
	

	17 03 02
	Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01
	1,00 tun
	

	17 05 04
	Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03
	90 m3        (2)
	

	17 06 04
	Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03
	1,0 tun
	


Katalogové číslo dle vyhlášky č. 93/2016 Sb., o Katalogu odpadů
                                          
Předpokládané množství na základě výpočtu nebo odborného odhadu 
Způsob nakládání s dodržením hierarchie způsobů nakládání s odpady, §9a) zákona o odpadech č. 185/2001 Sb.  

- nakládaní s odpady
	Dodavatel stavby (původce odpadu) bude zajišťovat likvidaci všech výše uvedených odpadů těmito předpokládanými způsoby:

(1) Předání oprávněné osobě
	Původce odpadu zajistí předání odpadů pověřené osobě – odborné firmě s oprávněním, která provede likvidaci odpovídajícími schválenými postupy v souladu s platnou odpadovou legislativou. Před předáním oprávněným osobám bude odpad skladován dle jednotlivých druhů v místě staveniště, nebezpečné odpady budou skladovány v uzavřených kontejnerech.

(2) Využití v místě stavby
S využitím v místě stavby, se předpokládá s veškerou vytěženou zeminou viz B.8 i) obsažená v této souhrnné zprávě. Zemina bude sloužit v místě stavby k násypům.
Zemina zůstává v majetku investora.
Zápisem do stavebního deníku bude, zaznamenám způsob likvidace včetně dokladů s tím spojených.

II. Odpady vznikající provozem stavby
Stávající.

- nakládání s odpady: ---

Emise
Stávající.

Instalované zdroje znečištění ovzduší – viz. B.7.
· ZPF	: viz.B.1. j)
· LPF	: bez vlivu
[bookmark: _Toc39044583]Vliv na přírodu a krajinu – ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů, zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině apod.
[bookmark: _Toc39044584]- ochrana dřevin						: bez vlivu 
[bookmark: _Toc39044585]- ochrana památných stromů				: nenavrhuje se, nevyskytuje se
[bookmark: _Toc39044586]- ochrana rostlin a živočichů				: bez vlivu 
[bookmark: _Toc39044587]- zachování ekolog. funkcí a vazeb v krajině		: stávající – bez vlivu
[bookmark: _Toc39044588]- Vliv na soustavu chráněných území Natura 2000	: Bez vlivu
[bookmark: _Toc39044589]Způsob zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru na životní prostředí, je-li podkladem
---
[bookmark: _Toc39044590]V případě záměrů spadajících do režimu zákona o integrované prevenci základní parametry způsobu naplnění závěrů o nejlepších dostupných technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydáno
Bez vlivu.
[bookmark: _Toc39044591]Navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů
· Ochranné pásmo	: řešená stavba nevyžaduje

· Bezpečnostní pásmo	: řešená stavba nevyžaduje

· Rozsah omezení	: ---

· Podmínky ochrany podle jiných právních předpisů: ---

[bookmark: _Toc39044592]Ochrana obyvatelstva
(Splnění základních požadavků z hlediska plnění úkolů ochrany obyvatelstva)
[bookmark: _Toc22819092]Stavba je navržena v souladu s §10 vyhl. 268/2009 Sb., tzn. že neohrožuje život a zdraví osob a zvířat, bezpečnost, zdravé životní podmínky uživatelů stavby ani uživatelů okolních staveb.
Zdravotní rizika
Nejvýznamnějšími faktory z hlediska možného ovlivnění zdravotních rizik v rámci provozu objektu jsou aspekty hlukové a imisní, které jsou zhodnoceny níže.
Sociální a ekonomické důsledky záměru na obyvatelstvo nejsou předpokládány.
Vliv znečištěného ovzduší
Ve stavbě nebude nově instalován vyjmenovaný zdroj znečištění dle zák.201/2012Sb. 
Vliv produkce odpadů
Vzhledem k charakteru stavby nelze při dodržování provozních řádů a dalších legislativních normativů předpokládat negativní vliv produkce odpadů na životní prostředí. 
Civilní ochrana obyvatelstva
- řešení zásad prevence závažných havárií
Bez vlivu.
- opatření vyplývající z požadavků CO na využití staveb k ochraně obyvatelstva
Stavba neumožňuje vybudování improvizovaného úkrytu. V případě radiační a chemické havárie bude využíváno ochranných vlastností staveb.

Ochrana vodních zdrojů
Vzhledem k charakteru stavby nelze při dodržování provozních řádů a dalších legislativních normativů předpokládat negativní vliv.
[bookmark: _Toc39044593]Zásady organizace výstavby
1. [bookmark: _Toc22819093][bookmark: _Toc39044594]Potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění
Pro výstavbu bude nutné zajistit tyto média:
· Elektro 
· Vodovod
· Kanalizaci (dešťová a splašková) 
Předpokládá se využití napojovacích bodů ze stávající budovy nebo sítí v areálu.
V případě splaškové kanalizace se předpokládá, že dodavatel stavby osadí mobilní WC.
[bookmark: _Toc22819094][bookmark: _Toc39044595]Odvodnění staveniště
V době výstavby se předpokládá svedení dešťových vod z realizované stavby do stávající kanalizace.
[bookmark: _Toc22819095][bookmark: _Toc39044596]Napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu
[bookmark: _Toc39044597][bookmark: _Toc22819097]Stavba se nachází v uzavřeném areálu a je přístupná s vnitroareálových komunikací. Areál nemocnice je umístěn podél silnice I/23, která je umístěna jižně.
[bookmark: _Toc39044598]Objekt je napojen na stávající sítě technické infastruktury.
[bookmark: _Toc22819098][bookmark: _Toc39044599]Vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky
[bookmark: _Toc22819099][bookmark: _Toc39044600]Vzhledem k charakteru stavby, jímž je stavební úprava spočívající v realizaci zateplení objektu, která se navrhuje v dostatečné vzdálenosti od okolních staveb, nebude nutné při výstavbě zohledňovat vliv na stávající objekty, pouze z hlediska aspektů, např. hluku a prašnosti.
[bookmark: _Toc22819100][bookmark: _Toc39044601]Ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin
· Vliv na okolní stavby - stavba bude probíhat uvnitř uzavřeného areálu, tudíž vliv na okolní stavby bude minimální.
· Asanace – nejsou vyžadovány
· Demolice – nejsou vyžadovány
· Kácení dřevin – nejsou vyžadovány
· Maximální dočasné a trvalé zábory pro staveniště
· Dočasné zábory – dočasné zábory budou vznikat pouze uvnitř řešeného areálu, a to pro vymezení navrhované stavby a pro zřízení zařízení staveniště a příručních skladových ploch. Tyto plochy budou ohraničeny dočasným oplocením.
· Trvalé zábory – se nenavrhují
[bookmark: _Toc22819101][bookmark: _Toc39044602]Požadavky na bezbariérové obchozí trasy
Realizací opatření nebudou stávající bezbariérové trasy uvnitř areálu a uvnitř stavby dotčeny.
[bookmark: _Toc22819102][bookmark: _Toc39044603]Maximální produkovaná množství a druh odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace
· [bookmark: _Toc521321270][bookmark: _Toc22819103][bookmark: _Toc39044604]odpady – viz, bod B.6 této souhrnné technické zprávy
· [bookmark: _Toc521321271][bookmark: _Toc22819104][bookmark: _Toc39044605]emise – emise při výstavbě se předpokládají pouze v min. množství a pouze dočasné, a to z mechanismů řešících samotnou výstavbu (nákladní automobily, jeřáby apod.). Trvalý zdroj se nově neinstaluje.
[bookmark: _Toc22819105][bookmark: _Toc39044606]Bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin
Výkopové práce budou probíhat při realizaci výkopových prací pro provedení zateplení v oblasti soklové části objektu. Výkopové práce se předpokládají provádět ručně.
Před výkopovými pracemi proběhne vytýčení všech sítí. Následně budou odstraněny stávající přilehlé zpevněné plochy (např. asfaltové, betonové, dlažba apod.).
Vykopaná zemina bude sloužit ke zpětným zásypům.
[bookmark: _Toc22819106][bookmark: _Toc39044607]Ochrana životního prostředí při výstavbě
[bookmark: _Toc521321274][bookmark: _Toc22819107][bookmark: _Toc39044608]Při realizaci všech činností na staveništi bude postupováno s maximální šetrností k životnímu prostředí a budou dodržovány příslušné právní předpisy. 
[bookmark: _Toc521321275][bookmark: _Toc22819108][bookmark: _Toc39044609]Obecně je třeba minimalizovat dopady vyplývající z provádění prací na staveništi z hlediska šíření hluku, vibrací a prašnosti.
[bookmark: _Toc521321276][bookmark: _Toc22819109][bookmark: _Toc39044610]Při jakékoli dopravě v rámci stavby zajistí dodavatel, aby nedocházelo ke znečištění ani poškození veřejné komunikace ani dalších pozemků sousedících se stavbou. Staveniště bude ohraničeno oplocením tak, aby se zamezilo vstupu nepovolané „třetí“ osoby. Při stavbě musí být bezpodmínečně dodrženy bezpečnostní předpisy ve stavebnictví. Za dodržení těchto předpisů zodpovídá dodavatel.
[bookmark: _Toc22819110][bookmark: _Toc39044611]Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi
Bezpečnost práce při přípravě staveb:
1) [bookmark: _Toc521321278][bookmark: _Toc22819111][bookmark: _Toc39044612]Vzájemné vztahy, závazky a povinnosti v oblasti bezpečnosti práce a technických zařízení musí být mezi účastníky výstavby dohodnuty před zahájením prací a musí být obsaženy v zápise o předání staveniště. Pokud nejsou zajištěny smluvně.
2) [bookmark: _Toc521321279][bookmark: _Toc22819112][bookmark: _Toc39044613]Dodavatel stavebních prací je povinen seznámit ostatní subdodavatele s požadavky bezpečnosti práce obsaženými v projektu stavby a dodavatelské dokumentaci.
3) [bookmark: _Toc521321280][bookmark: _Toc22819113][bookmark: _Toc39044614]Při stavebních pracích je povinností zodpovědného pracovníka závodu seznámit pracovníky dodavatele se zásadami bezpečného chování na daném pracovišti a s možnými místy zdroji ohrožení na základě specifických podmínek konkrétního závodu.
4) [bookmark: _Toc521321281][bookmark: _Toc22819114][bookmark: _Toc39044615]Obdobně je povinen dodavatel stavebních prací seznámit určené pracovníky provozovatele s riziky stavební činnosti.
a. všech školeních musí být proveden zápis s podpisy školících i školených pracovníků.
5) [bookmark: _Toc521321282][bookmark: _Toc22819115][bookmark: _Toc39044616]Dodavatelé stavebních prací jsou povinni:
6) [bookmark: _Toc521321283][bookmark: _Toc22819116][bookmark: _Toc39044617]provést evidenci o školení, zaučení, zkouškách o odborné a zdravotní způsobilosti
7) [bookmark: _Toc521321284][bookmark: _Toc22819117][bookmark: _Toc39044618]vybavit pracovníky vhodným nářadím a ostatními pomůckami potřebnými k bezpečnému výkonu práce, ochrannými prostředky a dále i dokumentací a návody v rozsahu potřebném pro výkon jejich práce
8) [bookmark: _Toc521321285][bookmark: _Toc22819118][bookmark: _Toc39044619]vybavit pracovníky pověřené řízením a kontrolou též právními a ostatními předpisy k zajištění bezpečnosti práce
9) [bookmark: _Toc521321286][bookmark: _Toc22819119][bookmark: _Toc39044620]Před započetím práce musí být odpovědným pracovníkům zajištěno na terénu vyznačení tras podzemního vedení inženýrských sítí a jiných překážek.
10) [bookmark: _Toc521321287][bookmark: _Toc22819120][bookmark: _Toc39044621]S druhem inženýrských sítí, jich trasami a hloubkou uložení a s jejich ochrannými pásmy musí být seznámen odpovědný pracovník, který bude zemní práce řídit.
11) [bookmark: _Toc521321288][bookmark: _Toc22819121][bookmark: _Toc39044622]Bezpečnost práce při stavebních a montážních pracích:
12) [bookmark: _Toc521321289][bookmark: _Toc22819122][bookmark: _Toc39044623]Všechny otvory a jámy na staveništi nebo na komunikacích, kde hrozí nebezpečí pádu osob, musí být zakryty nebo ohrazeny.
13) [bookmark: _Toc521321290][bookmark: _Toc22819123][bookmark: _Toc39044624]Výkopy, dané normou ČSN 73 3050 (Zemní práce) a hlubší než 0,5m musí být zabezpečeny přechody o šířce nejméně 0,75m a za snížené viditelnosti musí být osvětleny.
14) [bookmark: _Toc521321291][bookmark: _Toc22819124][bookmark: _Toc39044625]Přechody nad výkopy o hloubce nad 1,5m musí být vybaveny oboustranným dvoutyčovým zábradlím a zarážkou.
15) [bookmark: _Toc521321292][bookmark: _Toc22819125][bookmark: _Toc39044626]Vyhrazená stanoviště musí být označena výstražnými tabulemi s vyznačeným zákazem vstupu nepovolaným osobám.
16) [bookmark: _Toc521321293][bookmark: _Toc22819126][bookmark: _Toc39044627]Před prvním vstupem pracovníků do výkopu nebo po přerušení práce delší než 24 hodin musí odpovědný pracovník provést prohlídku stavu stěn výkopu, pažení a přístupů.
17) [bookmark: _Toc521321294][bookmark: _Toc22819127][bookmark: _Toc39044628]Při dopravě materiálu do výkopu nebo z výkopu se nesmí pracovníci zdržovat v ohroženém prostoru.
18) [bookmark: _Toc521321295][bookmark: _Toc22819128][bookmark: _Toc39044629]Podpěrné konstrukce musí vykazovat pro konkrétní případ použití dostatečnou únosnost a stabilitu a musí být úhlopříčně ztuženy ve všech rovinách.
19) [bookmark: _Toc521321296][bookmark: _Toc22819129][bookmark: _Toc39044630]Podpěrná lešení se kontrolují pravidelně jednou za měsíc a dále před betonáží.
20) [bookmark: _Toc521321297][bookmark: _Toc22819130][bookmark: _Toc39044631]Betonářské práce mohou být zahájeny po kontrole a převzetí bednění, které musí být zapsáno do stavebního deníku odpovědným pracovníkem dodavatele stavebních prací.
21) [bookmark: _Toc521321298][bookmark: _Toc22819131][bookmark: _Toc39044632]Pracovníci pověřeni vázáním a zavěšováním břemen musí mít kvalifikaci vazače zejména podle ČSN 27 0144 a jejich způsobilost musí být pravidelně a prokazatelně ověřována.
22) [bookmark: _Toc521321299][bookmark: _Toc22819132][bookmark: _Toc39044633]Pro bezpečné řízení a kontrolu prací ve výškách musí dodavatel zabezpečit kvalifikované, zdravotně způsobilé, vyškolené a zacvičené pracovníky, jejichž znalosti jsou nejméně 1x za 3 roky ověřovány zkouškou.
23) [bookmark: _Toc521321300][bookmark: _Toc22819133][bookmark: _Toc39044634]Pro výkon práce ve výškách musí dodavatel zabezpečit kvalifikované, zdravotně způsobilé, vyškolené a zacvičené pracovníky, jejichž znalosti jsou nejméně 1x za 12 měsíců ověřovány zkouškou.
24) [bookmark: _Toc521321301][bookmark: _Toc22819134][bookmark: _Toc39044635]Ochrana pracovníků proti pádu z výšky nad 1,5m musí být provedena kolektivním nebo osobním zajištěním na všech pracovištích a komunikacích.
25) [bookmark: _Toc521321302][bookmark: _Toc22819135][bookmark: _Toc39044636]Osobní zajištění pracovníků při práci ve výškách a nad volnou hloubkou se musí použít v případech, kdy nelze použít kolektivní zajištění.
26) [bookmark: _Toc521321303][bookmark: _Toc22819136][bookmark: _Toc39044637]Technologický materiál, nářadí a nástroje je zakázáno volně pokládat na konstrukce nebo na podlahu v blízkosti otvorů.
27) [bookmark: _Toc521321304][bookmark: _Toc22819137][bookmark: _Toc39044638]Prostory, nad kterými se pracuje, musí být vždy bezpečně zajištěny.
28) [bookmark: _Toc521321305][bookmark: _Toc22819138][bookmark: _Toc39044639]Dodavatel stavebních prací je povinen vydat písemné pokyny pro obsluhu a údržbu strojů a strojních zařízení, které obsahují požadavky pro zajištění bezpečnosti práce a pracovníky s těmito pokyny prokazatelně seznámit.
29) [bookmark: _Toc521321306][bookmark: _Toc22819139][bookmark: _Toc39044640]Obsluhy strojů musí být nejméně jednou za rok přezkoušeny.
30) [bookmark: _Toc521321307][bookmark: _Toc22819140][bookmark: _Toc39044641]Obsluhy vyhrazených technických zařízení musí mít příslušná oprávnění.
31) [bookmark: _Toc521321308][bookmark: _Toc22819141][bookmark: _Toc39044642]Veškeré práce související s elektrickými zařízeními musí být prováděny v souladu s normami a předpisy dotýkajícími se vyhrazených elektrických zařízení. Pro příslušné práce musí mít pracovníci příslušnou odbornou.
Osobní ochranné pracovní prostředky:
V souvislosti s výstavbou a stavebními pracemi musí být pracovníci vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky v souladu s charakterem vykonávaných činností.
Mimo uvedené výše je nutné provádět veškeré činnosti v souladu s platnými předpisy platnými v oblasti bezpečnosti práce a s dalšími související předpisy a nařízeními.
[bookmark: _Toc22819142][bookmark: _Toc39044643]Úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb
Navrženými úpravami a realizací opatření nebudou stávající bezbariérové trasy dotčeny.
[bookmark: _Toc22819143][bookmark: _Toc39044644]Zásady pro dopravní inženýrská opatření
Stavba bude probíhat uvnitř uzavřeného areálu – bez požadavku. 
[bookmark: _Toc22819144][bookmark: _Toc39044645]Stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby – provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.
Vzhledem k tomu, že se jedná o stávající objekt, který je v provozu, bude nutné zohlednit provádění navržených opatření a dopad na případné provádění těchto prací na provoz budovy a provádění prací za provozu.
Při přípravě stavby budou výše uvedené podmínky zohledněny návrhem provozních opatření na straně investora a návrhem opatření na straně dodavatele stavby, a to realizací ochranných prostředků a opatření (oplocení, plachty, kropení prašných ploch apod.)
[bookmark: _Toc22819145][bookmark: _Toc39044646]Postup výstavby, rozhodující dílčí termíny
Postup výstavby se bude řídit harmonogramem stavby, který v rámci přípravy stavby zpracuje dodavatel stavby a předloží jej k odsouhlasení investorovi akce, případně jejímu technickému zástupci.
Rozhodující dílčí termíny se nestanovují, předpokládá se, že výstavba proběhne v jedné etapě.
[bookmark: _Toc22819146][bookmark: _Toc39044647]Celkové vodohospodářské řešení
Srážkové vody jsou svedeny dle stávajícího stavu, a to do stávající vnitroareálové kanalizace.
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